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Zeitlos, vielseitig und intelligent
Timeless, versatile and intelligent
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Design: Dauphin Design-Team

  executive
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Die Wertigkeit der Materialien gibt Plenar2 executive eine unverkenn-

bare Note. Und die edle Verarbeitung macht Eindruck. Perfektion bis 

ins kleinste Detail verspricht die präzise Nahtführung. Das elegante 

Design des Freischwingers wird durch die hochwertige Lederpolsterung 

und die durchgehende Sitzschale in Sichtholz noch unterstrichen.

The quality of the materials provides an unmistakable touch. And the 

refined workmanship makes a real impression. Perfection down to the 

finest detail is delivered by the precise seaming. The elegant design 

of this cantilever chair is emphasized by the high-quality leather uphol- 

stery and the uniform decorative wood seat shell.
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  executive

  executive
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Plenar2 executive passt sich ganz Ihren individuellen Anforderungen 

und Wünschen an Dazu ist der mit verchromtem Gestell ausgestattete 

Freischwinger optional auch mit Armlehnen-Auflagen in Leder erhältlich. 

Und die Sitzschale mit komfortabler Polsterauflage sorgt für ein ange-

nehmes Sitzgefühl. Für ein harmonisches Gesamtbild sorgen die Bezüge 

in hochwertigen Stoffen oder edlem Leder sowie die Sichtholzschale in 

drei verschiedenen Edelholzfurnier-Ausführungen.

Plenar2 executive adapts fully to your individual requirements and 

wishes. In addition, the cantilever chair, which is equipped with 

a chrome frame, is also available with leather armrest pads as an 

option. The seat shell with comfortable padding is very pleasant to 

sit on. The covers incorporating high-quality fabrics and finest leather 

and the decorative timber shell in three fine wood veneer designs 

create a harmonious overall impression.

PN 24900 002
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  conference flex

Innovative Form für mehr Sitzkomfort.  Mit Plenar2 conference flex 

kommt Bewegung in alle Besprechungen. Das innovative Konstruk-

tionsprinzip der flexiblen Sitzschalen-Befestigung sorgt für mehr 

Schwung am Konferenztisch. Freischwinger und Konferenzdrehstuhl 

überzeugen durch besondere Funktionalität und Komfort, hochwertige 

Materialien und ihr ansprechendes zeitloses Design.

Innovative design for greater comfort. Plenar2 conference flex brings  

dynamism to all meetings. The innovative flexible seat shell fixing 

ensures greater momentum at the conference table. The cantilever 

model as well as the conference swivel chair impress with their out- 

standing functions and comfort, high-quality materials and appealing, 

timeless design.

  conference flex
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PN 24960 002 PN 24980 002 
(höhenverstellbar/height adjustable)
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  conference

  conference

Neben dem klassischen Design und den klaren Formen überzeugen 

die Plenar2 conference Modelle vor allem durch ihren ausgeklügelten 

Sitzkomfort. Denn die innovative Polstertechnik, die in den modernen 

und filigranen Modellen steckt, sorgt für besonders ermüdungsfreies 

Sitzen. Und das auch noch nach vielen Stunden. Ein weiteres 

Highlight dieser Produktserie ist die hervorragende Funktionalität der 

bis zu 9fach stapelbaren Modelle (Freischwinger).

The Plenar2 conference models impress not only with their 

classic design and distinctive styling but also with their clever 

features. Thanks to the innovative upholstery system used on 

the modern, sophisticated models, you can enjoy fatigue-free 

sitting even after many hours. As a further highlight in this pro-

duct range, the highly practical cantilever models are stackable 

up to 9-high.



9

PN 24860 003 
(9fach stapelbar/stackable up to 9-high)                                         
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  conference

  conference

PN 24860 
(9fach stapelbar/stackable up to 9-high)                                         

PN 24870 
(nicht stapelbar/non-stackable)                                         
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Die Modellreihe Plenar2 conference passt perfekt in moderne, oft 

multifunktional genutzte Bürogebäude. Dazu gibt es den verchromten 

und mit hochwertigen Materialien ausgestatteten Konferenzstuhl in 

zwei unterschiedlichen Ausführungen. Aber ganz gleich ob als Frei-

schwinger oder Vierbeiner, jedes Modell überzeugt durch Funktionalität, 

hohen Komfort und sein ansprechendes zeitloses Design. Die filigranen 

Modelle ergänzen zudem ideal die bewährten Tischsysteme Plenar2 

basic und vario.

The Plenar2 conference range adapts perfectly to modern office 

buildings where rooms are often used for a variety of purposes. The 

chrome conference chair for example features high-quality materials 

and comes in two different designs. Whether you opt for the cantilever 

or four-legged model, each product offers outstanding functionality, 

great comfort and an attractive, timeless design. With their sophisti-

cated design, they are the ideal accompaniment to the Plenar2 basic 

and vario table ranges.

PN 24800 003                                    
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Code 58
Esche schwarz 
Black ash

Code 56
Eiche hell 
Light oak

FURNIERE  |  GENUINE VENEERS

Code 20
Nussbaum natur
Natural walnut

Code 00
Verchromt (Standard)
Chrome finish (standard)
  
Gestell: 
Stahlrundrohr Ø 22 x 2,5 mm
Frame:  
Round tubular steel Ø 22 x 2,5 mm

GESTELL  |  FRAME

FUSSKREUZE  |  BASES

Fußkreuz Typ E
Aluminium poliert (Standard)
Base type E
Aluminium polished (standard) 

Fußkreuz Typ E
Aluminium poliert (Standard)
Base type E
Aluminium polished (standard)

  conference flex
Für/for

  conference flex
Für/for

ARMLEHNEN  |  ARMRESTS

Armlehnen Nr. 003 
Stahlrohr-Armlehnen, ins Gestell 
integriert, mit soften, Gestell um- 
schließenden Armauflagen (Standard) 

Armrests No. 003
Steel tube armrests, integrated into 
the frame, with soft arm pads, enclo-
sing the frame (standard)

  executive + conference
Für/for

Armlehnen Nr. 002 
Stahlrohr-Armlehnen, ins Gestell 
integriert, mit Leder-Armauflagen 
(Option) 

Armrests No. 002
Steel tube armrests, integrated 
into the frame, with leather arm 
pads (option)

  executive
Für/for

Armlehnen Nr. 002 
Stahlrohr-Armlehnen, ins Gestell 
integriert, mit Leder-Armauflagen 
(Standard) 

Armrests No. 002
Steel tube armrests, integrated 
into the frame, with leather arm 
pads (standard) 
 

  conference flex
Für/for

DETAILS  |  DETAILS

  conference flex
Für/for

Elastizität für ermüdungsfreies 
Sitzen: Das innovative Konstruk- 
tionsprinzip der flexiblen Sitzschalen- 
Befestigung vermittelt ein ganz 
neues, eigenes Sitzgefühl. Aufgrund 
seiner speziellen Formgebung ist 
das Gestell besonders flexibel.

Elasticity for fatigue-free sitting: The 
innovative flexible seat shell fixing 
offers a new, very unique sitting ex-
perience. Due to its specific design 
the frame is particularly flexible.

  conference + conference flex
Für/for

Innovative Technik für mehr Sitz- 
komfort: Die flexiblen Polstergurte, 
die in der ausgeschnittenen Sitz-
mitte der Sitzschale angebracht 
sind, sorgen für ermüdungsfreies 
Sitzen.

Innovative technology for greater 
comfort: The flexible straps across 
the central cut-out section of the 
seat ensure fatigue-free sitting.
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EXECUTIVE

MASSE | MEASUREMENTS

VOLLPOLSTER | FULLY UPHOLSTERED
Gestellausführung 
Frame variant

Freischwinger/Cantilever Freischwinger/Cantilever Konferenzdrehstuhl/ 
Conference swivel chair

Stapelbarkeit
Stackability

nicht stapelbar/ 
not stackable 

nicht stapelbar/ 
not stackable – 

Fußkreuze/Gestellfarben 
Bases/Frame colours

Verchromt/Chromed Verchromt/Chromed   Aluminium poliert/ 
Aluminium polished

Polstervarianten
Upholstery variants

Sitz und Rückenlehne gepolstert 
Außenschale Sichtholz/ 

Upholstered seat and backrest, 
wooden outer shell

Vollpolster/Fully upholstered 
(SRV)

Vollpolster/Fully upholstered 
(SRV)

Stühle | Chairs
  Übersicht  |  At a glance

CONFERENCE  FLEX CONFERENCE  FLEX

  Übersicht  |  At a glance
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Freischwinger/Cantilever Freischwinger/Cantilever Vierbeiner/Four-legged-chair

9fach stapelbar/ 
stackable up to 9-high 

nicht stapelbar/ 
not stackable 

4fach stapelbar/ 
Stackable up to 4-high 

Verchromt/Chromed Verchromt/Chromed Verchromt/Chromed

Vollpolster/Fully upholstered 
(SRV)

Vollpolster/Fully upholstered 
(SRV)

Vollpolster/Fully upholstered 
(SRV)

CONFERENCE CONFERENCECONFERENCE
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 Tische | Tables

  Tische | Tables
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Plenar2 ist zargenlos - somit stören unter der Tischplatte keine 

üblichen Traversen. Der Sitzende hat an allen Seiten des Tisches 

einen freien Knieraum zur Verfügung. Optimalen Handlingskomfort 

bieten die optional einsetzbaren, biegesteifen Leichtbauplatten. 

Dadurch wird das Grundgewicht maximal reduziert, so dass sich die 

Klapptische noch leichter tragen lassen.

The Plenar2 table has no frame. As a result, there are none of the 

usual crosspieces which get in the way under the table top, and there 

is space for the user’s knees on all sides. For the ultimate in conve-

nience, rigid lightweight table tops are available as an option. This 

lightweight design minimises the overall weight of the table, making it 

even easier to carry.
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 Tische | Tables

PN 02074 (140 x 70 cm)  vario
Klapptisch mit Leichtbauplatte/Folding table
with lightweight table top 

PN 02086 (160 x 80 cm)  vario
Klapptisch mit Leichtbauplatte/Folding table
with lightweight table top 

  Tische | Tables
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Intelligent gelöst: Der patentierte Klappmechanismus bei Plenar2 

vario ermöglicht, dass sich die Fußbügel beim Zusammenklappen 

versetzt zueinander verschieben, so dass die eingeklappten Beinpaare 

auch bei kleinformatigen Tischen nebeneinander Platz finden. Das 

Ergebnis ist eine maximal reduzierte Stapelhöhe für die Lagerung.

Auch die fest stehende Version Plenar2 basic ist längsseitig zargen- 

los und bietet einen optimalen Beinraum. Gestalterisch stimmen beide 

Versionen perfekt überein.

An intelligent solution: Thanks to the patented folding mechanism of 

Plenar2 vario, the horizontal bars to which the legs are attached move 

away from each other when the table is being folded. Once folded, there 

is enough space for the pairs of legs to lie alongside each other, even on 

small tables. This minimises the stacking height for storage purposes.

The fixed version Plenar2 basic has no frame on the long side and 

therefore offers maximum legroom. In design terms, both versions are 

a perfect match.

PN 02554 (140 x 70 cm)  basic
Vierfußtisch fix/Fixed four-legged table

PN 02566 (160 x 80 cm)  basic
Vierfußtisch fix/Fixed four-legged table
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  Optionen | Options

Plenar2 ist wahlweise intelligent klappbar (vario) oder in der Grundaus- 
führung mit fixem Gestell (basic) erhältlich. Beide Systeme ermöglichen 
in gleicher reduzierter Gestaltung den Einsatz von Zwischenplatten, die 
ohne Beinpaar eingehängt werden können. Ebenso sind sowohl vario 
als auch basic untereinander oder sogar miteinander verkettbar. Das 
Verkettungssystem ist so konzipiert, dass die Verkettung von Tischen 
miteinander oder von Tischen mit Einhängeplatten in gleicher Form 
erfolgt. Jeder Tisch und jede Einhängeplatte ist serienmäßig mit vier 
Kunststofflagern vorgerüstet, die dann mit den optionalen Verkettungs- 
elementen eine individuelle Verkettung ermöglichen. Die Verkettungs- 
elemente sind so angeordnet, dass ein Umbau oder eine Erweiterung 
der Konfiguration schnell und problemlos erfolgen kann. Mit den Ein-
hängeplatten in zahlreichen Formaten sind vielfältige Tischkonfigura-
tionen realisierbar.

Plenar2 is available in an intelligent folding version (vario) or a 

standard version with a fixed frame (basic). Both designs allow 

the use of discrete in-fill tops which can be added without increa-

sing the number of pairs of legs. Each model can be linked either 

to identical models or the other model in each case. The linking 

system is designed so that individual tables or tables with table-

top inserts can be linked in the same way. Every table and table-

top insert features four plastic brackets as standard. In conjunc-

tion with the optional linking components, they allow tables to 

be individually linked as required. The linking components are 

positioned so that the configuration can be rearranged or expan-

ded quickly and easily. Table-top inserts in numerous different 

formats allow you to create a wide variety of table configurations.

  Optionen | Options

E = Einhängeplatte
E = Table-top insert
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VERKETTUNG  |  LINKING PLENAR2 VARIO 

ELEKTRIFIZIERUNG  |  ELECTRIFICATION

PN 00342 
Horizontale Kabelführung: 
16 Gliederelemente (für alle Tisch-
platten geeignet), Kunststoff silber
Horizontal cable guide: 16 cable 
holders (suitable for all table tops), 
silver plastic

Leicht bedienbarer Klemmhebel
zur Arretierung

Easy-to-operate locking release 
lever

Gummierte Lagerelemente für ein 
beschädigungsfreies Stapeln  

der Platten (Stapelpuffer)

Rubber stacking pads allow the  
table tops to be stacked without  

being damaged

PN 00333 Netbox mit 3 Steckdosen/
Power module with 3 power sockets

PN 00332 Netbox mit 2 Steckdosen 
und 2 Datenleitungen RJ 45 Cat 6/
Power module with 2 power sockets 
and 2 RJ 45 Cat 6 data cables

PN 00330 Anschlusskabel Netline 
(3 m)/Netline connecting cable (3 m)

PN 00340
Kabelauslassdose, rund silber 
(~RAL 9006)
Cable outlet socket, round, silver 
(~RAL 9006) 

PN 00341
Vertikale Kabelführung: vom Boden 
zum Kabelkanal, Kunststoff silber
Vertical cable guide: from the floor 
to the cable channel, silver plastic

Das Verkettungssystem funktioniert 
für die Verkettung von Tischen mit 
Einhängeplatten 
oder von Tischen miteinander 
in gleicher Weise.

The linking system works in the 
same way whether you want to link 
tables with infill tops or individual 
tables.

PN 00343 
Verkettung pro Tischplatte (2  
Verkettungselemente; je 1 Verbinder 
pro Stirnseite); Option (Standard für 
Einhängeplatten)

Link per table top (2 linking compo- 
nents; 1 connector for each front 
side); option (standard for table-top 
inserts) 

OBERFLÄCHEN, KANTEN  |  SURFACES, EDGES

0891
Melamin hellgrau, Kante ABS hellgrau 
Light grey, melamine, light grey ABS edge

0875
Melamin weiss, Kante ABS weiss 
White melamine, white ABS edge

0888
Buche-Echtholzfurnier, Kante Buche-Echtholz 
Genuine beech veneer, genuine beech edge

0885
Buche Dekor, Kante ABS Buche 
Beech finish, beech ABS edge

0869
Ahorn Dekor, Kante ABS Ahorn 
Maple finish, maple ABS edge

Code 00 Verchromt (Standard)
Chrome finish (standard)
  
Gestell: 
Stahlrundrohr Ø 32 x 2 mm mit 
höhenverstellbaren Gleitern für den 
Niveauausgleich, Tischhöhe 74 cm
Frame:  
Round tubular steel (Ø 32 x 2 mm) 
with height-adjustable glides for 
levelling purposes, table height 74 cm

GESTELL  |  FRAME

PN 00378
Transportwagen für Plenar2 vario; 
Fassungsvermögen ca. 11 Tische, 
Tragkraft 500 kg
Transport trolley for Plenar2 vario; 
carrying capacity approx. 11 tables, 
maximum load 500 kg

TRANSPORTWAGEN  
TROLLEY



22

70

14
0

7
4

80

7
4

7
0

70

8
0

80

7
0

70

7
0

70

8
0

80

7
0

70

7
0

120

8
0

120

7
0

120

7
0

140

8
0

140

7
0

140

6
1

140

6
9

160

6
1

140

7
0

160

8
0

160

7
0

160

7
4

70

16
0

14
0

TISCHPLATTEN | TABLE TOPS
  - Tische mit Leichtbauplatten: Modellnummer

PN 020xx (E = Einhängeplatten PN 006xx)/
  - Tables with lightweight table tops: model number

PN 020xx (E = Table-top inserts PN 006xx)

E = Einhängeplatte
E = Table-top insert

(–)  nur als Einhängeplatte erhältlich
(–)  only available as table-top insert

VARIO VARIO BASIC

AUSSTATTUNGEN | FEATURES
Gestellausführungen/ 
Frame variants

Klapptisch/Folding table Klapptisch/Folding table Vierfußtisch, fix/ 
Four-legged table, fixed

Tischformate 
Table formats

Tischformate Klapptische, Tiefe 
70 cm (E = Einhängeplatten)/

Folding-table formats, depth 70 cm 
(E = table-top inserts)

Tischformate Klapptische, Tiefe 
80 cm (E = Einhängeplatten)/

Folding-table formats, depth 80 cm 
(E = table-top inserts)

Tischformate Vierfußtische fix, Tiefe 
70 cm (E = Einhängeplatten)/

Folding-table fixed table formats, 
depth 70 cm (E = table-top inserts) 

MASSE | MEASUREMENTS

  Übersicht  |  At a glance

– –

– – –

– –

E = PN 00570 E = PN 00580 E = PN 00570

E = PN 00579 E = PN 00589 E = PN 00579

E = PN 00572 E = PN 00582 E = PN 00572

E = PN 00574 E = PN 00584 E = PN 00574

E = PN 00578 E = PN 00588 E = PN 00578

E = PN 00576 E = PN 00586 E = PN 00576

70 x 70 cm 80 x 80 cm 70 x 70 cm

90° x 70 cm 90° x 80 cm 90° x 70 cm

120 x 70 cm 120 x 80 cm 120 x 70 cm

140 x 70 cm 140 x 80 cm 140 x 70 cm

140 x 70/70 cm 160 x 80/80 cm 140 x 70/70 cm

160 x 70 cm 160 x 80 cm 160 x 70 cm

PN 02572 PN 02582 PN 02552

PN 02550

PN 02574 PN 02584 PN 02554

PN 02576 PN 02586 PN 02556

PN 02558

Tische | Tables
  Übersicht  |  At a glance
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Kunststofflager
Plastic bracket

Gestell mit Beschlag
Frame with fixing

 
Vierfußtisch, fix/ 

Four-legged table, fixed

Tischformate Vierfußtische fix, 
Tiefe 80 cm (E = Einhängeplatten)/

Folding-table fixed table formats, 
depth 80 cm (E = table-top inserts) 

BASIC

VERKETTUNGSSYSTEM | 
LINKING SYSTEM

	 Verkettungselemente
E =	Einhängeplatte

	 Linking components
E =	Table-top insert

–

–

E = PN 00580

E = PN 00589

E = PN 00582

E = PN 00584

E = PN 00588

E = PN 00586

80 x 80 cm

90° x 80 cm

120 x 80 cm

140 x 80 cm

160 x 80/80 cm

160 x 80 cm

PN 02562

PN 02560

PN 02564

PN 02566

PN 02568

KONFIGURATIONSMÖGLICHKEITEN | 
CONFIGURATION POSSIBILITIES

E = Einhängeplatte
E = Table-top insert
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www.dauphin.de  
www.dauphin-group.com

Ihr Fachhändler/Your stockist

International:
Dauphin HumanDesign® Australia Pty. Ltd.
2 Maas Street
AUS  2099 Cromer, NSW
+61 410 475612
asia-pacific@dauphin.com.au

Dauphin HumanDesign® B.V.
Terbekehofdreef 46
B 2610 Antwerpen (Wilrijk)
+32 3 8877850
info@dauphinnv-sa.be

Dauphin HumanDesign® AG
Kirschgartenstrasse 7
CH  4051 Basel
+41 61 283800-0
info@dauphin.ch

Dauphin Scandinavia A/S
Orient Plads 1, Pakhus 54, Frihavnen
DK  2150 Nordhavn
+45 44 537053
info@dauphin.dk

Dauphin Scandinavia A/S (Showroom)
Skovvejen 2B
DK  8000 Aarhus C
+45 44 537053
info@dauphin.dk

Dauphin France SAS
6, Allée du Parc de Garlande
F  92220 Paris/Bagneux
+33 1 4654-1590
info@dauphin-france.com

Dauphin HumanDesign® UK Limited
Clerkenwell, 3rd Floor, 11 Northburgh Street
GB  London EC1V 0AH
+44 207 2537774
info@dauphinuk.com

Dauphin Italia S.r.l. 
Via Gaetano Crespi 12
I 20134 Milano
+39 02 76018394
info@dauphin.it

Dauphin Spain
Espanstraße 36
D  91238 Offenhausen
+34 639 385092
spain@dauphin-group.com

Dauphin Portugal
Espanstraße 36
D  91238 Offenhausen
+49 9158 17-373
portugal@dauphin-group.com

Dauphin HumanDesign® B.V.
Landzichtweg 60
NL  4105 DP Culemborg
+31 345 533292
info@dauphin.nl

Dauphin North America
100 Fulton Street
US  07005 Boonton, New Jersey
+1 800 6311186
inquire@dauphin.com

Dauphin North America Chicago  
(Showroom)
222 Merchandise Mart, Plaza, Suite 393
US Chicago, IL 60654
+1 312 4670212
inquire@dauphin.com

Dauphin North America New York 
(Showroom)
138 W 25th Street
US  New York, NY 10001
+1 212 3024331
inquire@dauphin.com

Dauphin Office Seating S.A. (Pty.) Ltd.
Unit E4, Corner Main Office Park
Corner Main and Payne Roads
ZA   2074 Bryanston
+27 11 4479888
info@dauphin.co.za

Dauphin Office Seating S.A. (Pty) Ltd. 
(Showroom) 
Black River Park, Fir Street, Observatory
ZA   7925 Cape Town
+27 21 4483682
info@dauphin.co.za

Vertrieb/Distribution:
Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG
Espanstraße 36
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-700
info@dauphin-group.com

Hersteller/Manufacturer:
Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co.
Espanstraße 29
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-0
info@dauphin.de

National:
Dauphin HumanDesign® Center Berlin
Wittestraße 30c
13509 Berlin
+49 30 435576-620
dhdc.berlin@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Dresden
An der Flutrinne 12a
01139 Dresden
+49 351 7952664-630
dhdc.dresden@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Frankfurt/Offenbach
Strahlenbergerstraße 110
63067 Offenbach
+49 69 98558288-650
dhdc.frankfurt@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hamburg
Ausschläger Billdeich 48
20539 Hamburg
+49 40 780748-600
dhdc.hamburg@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hannover
Podbielskistraße 342
30655 Hannover
+49 511 5248759-610
dhdc.hannover@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Karlsruhe
Printzstraße 13
76139 Karlsruhe
+49 721 62521-20
dhdc.karlsruhe@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Koblenz
Schloßstraße 4
56068 Koblenz
+49 171 2669661
dhdc.koblenz@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Köln/Hürth
Max-Ernst-Straße 2
50354 Hürth-Efferen
+49 2233 20890-640
dhdc.koeln@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center München
Zielstattstraße 44
81379 München
+49 89 74835749-672
dhdc.muenchen@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Offenhausen
Espanstraße 36
91238 Offenhausen
+49 9158 17-670
dhdc.offenhausen@dauphin.de


